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Instructivo de Instalación
Installation instructions
Instruções de instalação

Herramientas necesarias
Tools neededs / Ferramentas necessárias

1x

1x 1x

1x 3x 1x

1x

Antena 2,4 GHz
2,4 GHz antenna

Micrófono
Microphone
Microfone

Puerto para tarjeta Mircro SD
Micro SD card port
Slot para cartão Micro SD

Parlante
Speaker
Auto falante

Botón de reinicio / Reset botton / Botão de reset
Puerto Ethernet / Ethernet port / Porta Ethernet – RJ45
Conector para alimentación / Power plug in / Conector de alimentação

LED indicador de 
actividad
Activity indicator LED
LED indicador de 
atividade

Foco de luz blanca
White light bulb
Lâmpada branca

Sensor CSD / CDS sensor / Sensor CSD

LED IR

Metro
Measuring tape
Trena

Destornillador Phillips
Phillips screw driver
Chave Phillips

Taladro
Drill
Furadeira



Verifica la señal de red Wi-Fi en el lugar donde fijarás la cámara. Tu smartphone debe 
tener al menos dos ondas de nivel de señal Wi-Fi. / Check the Wi-Fi network signal in the 
place where you will fix the camera. Your smartphone must have at least two Wi-Fi signal 
level stripes. / Verifique o sinal da rede Wi-Fi no local onde você irá instalar a câmera. O seu 
smartphone deve ter pelo menos duas barras de nível de sinal Wi-Fi.

Descarga la app Yale Connect video. Inicia y crea tu cuenta. / Download the Yale Connect 
video app. Start and create your account. / Baixe o aplicativo Yale Connect video. Inicie e crie 
sua conta.

1

Conecta la cámara a la corriente. / Connect the camera to the power. / Conecte a câmera a 
energia.
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3

Vincula la cámara a la red Wi-Fi. Sigue los pasos en la app para conectar tu cámara a la red 
de tu hogar. / Link the camera to the Wi-Fi network. Follow the steps in the app to connect 
your camera to your home network. / Pareie a câmera à rede Wi-Fi. Siga as etapas no 
aplicativo para conectar sua câmera à rede.

4

Para reiniciar la cámara, presiona durante 5 segundos y suelta. La cámara indicará “Device is waiting to 
connect”. / To restart the camera, press for 5 seconds and release. The camera will indicate “Device is 
waiting to connect”. / Para reiniciar a câmera, pressione por 5 segundos o botão de reset e solte. A câmera 
indicará “Device is waiting to connect”.

Para cambiar la red Wi-Fi, o sus ajustes, desde Yale Connect video elimina la cámara de tu cuenta y 
repite el paso 4. / To change the Wi-Fi network, or its settings, from the Yale Connect video App remove the 
camera from your account and repeat step 4. / Para alterar a rede Wi-Fi, ou suas configurações, , utilize o 
aplicativo Yale Connect video, exclua a câmera de sua conta e repita a etapa 4.

Indicación / Indication / Indicação

LED activada verde fijo. / Solid green activated LED / LED 
verde aceso.

Lista para vincular a la red Wi-Fi. / Ready to link to the Wi-Fi 
network / Pronto para se conectar à rede Wi-Fi.

Estado / State / Estado

LED activada verde destellante. / Flashing green 
activated LED / LED verde piscando.

Vinculada a la red Wi-Fi. / Linked to Wi-Fi network. / Ligado 
à rede Wi-Fi.

Voz / Voice /  Voz: “Device is waiting to connect”.
La cámara está lista para conectarse. / A câmera está pronta 
para se conectar. 

Voz / Voice /  Voz: “AP start”.
Cámara lista para vincularse, modo “punto de acceso”. / 
Câmera está pronta para parear, modo “ponto de acesso”. 

Voz / Voice /  Voz: “Cable connection succeed”.
La cámara se ha conectado mediante el cable de red. / A 
Câmera se conectou ao cabo de rede.

Voz / Voice /  Voz: “Reset succeed, device restarting, 
please wait”.

La cámara se ha reestablecido a los valores de fábrica. 
Aguarda a que termine de reiniciar. / A Câmera foi resetada 
com sucesso para os padrões de fábrica. Favor aguardar 
reiniciar. 

Voz / Voice /  Voz: “Wireless Connection Succeed”.
La cámara se conectó a la red Wi-Fi. / A câmera se conectou 
a rede Wi-Fi com sucesso.

Te recomendamos vincular tu cámara a la red Wi-Fi de tu hogar antes de fijarla en el lugar elegido. 
Este proceso debe realizarse en un espacio bien iluminado. / We recommend linking your camera to 
your home Wi-Fi network before mounting it in the chosen location. This process should be done in a 
well-lit space. / Recomendamos que você conecte sua câmera à rede Wi-Fi antes de instalá-la no 
local escolhido. Este processo deve ser feito em um ambiente bem iluminado.

Antes de empezar / Before starting / Antes de começar

Guía de inicio / Quick start guide / Guia rápido



Yale Connect Support

hubsupport.yale@assaabloy.com
Whatsapp: +54 9 11 411-7569

Voz / Voice /  Voz: “Wireless Connection failed”.
La cámara no pudo conectase a la red Wi-Fi. El proceso ha 
fallado. / A câmera não pode se conectar à rede Wi-Fi. A 
conexão falhou.

Voz / Voice /  Voz: “Wireless Connecting, please wait”.
La cámara está conectándose a una red Wi-Fi. Por favor 
aguarda un momento. / A câmera está se conectando com a 
rede Wi-Fi. Por favor aguarde.

Voz / Voice /  Voz: “Wireless Configuration succeed”.
La configuración de la red Wi-Fi se realizó exitosamente. / A 
configuração da rede WiFi foi efetuada com sucesso.

Voz / Voice /  Voz: “ Device starting, please wait”.
La cámara se está iniciando. Por favor, aguarda un 
momento. / A câmera está iniciando. Por favor, aguarde.

Argentina - Buenos Aires +54 (11) 52198867
Brasil - São Paulo 0800 77 22 000
Chile - Santiago +56 (2) 32109544
Colombia - Bogotá +57 (1) 3441329
México - CDMX +52 (55) 41696393

Technical service for Latin America / Serviço técnico para a América Latina.

Características / Features / Caracteristicas

Servicio técnico para Latinoamérica.

Resolución máx. 2 Mpx. 
Full HD 1920x1080.

Conexión Wi-Fi compatible 
con Wi-Fi 2,4GHz b/g/n. 
Requiere conexión a 
internet.

Almacenamiento con 
tarjeta Micro SD de 32GB 
incluida. Almacena hasta 
3 días de grabación 
continua.

Transimisión en vivo. 
Visualiza en tiempo real tu 
hogar estés dónde estés.

Uso exterior. Protección 
IP66.

Reproducción de imágenes. 
Graba, almacena y 
reproduce las imágenes en 
tu smartphone.

Visión nocturna hasta 20m. 
con luz infrarroja.

Detección de movimiento. 
Recibe notificaciones en 
tiempo real cuando ocurra 
una actividad en el área 
especificada por ti.

Max resolution 2 Mpx. 
Full HD-1920x1080.

Wi-Fi connection 
compatible with Wi-Fi 
2.4GHz b/g/n. Requires 
internet connection.

32GB Micro SD card 
storage included. Stores 
up to 3 days of continuous 
recording.

Live broadcast. View your 
home in real time 
wherever you are.

Exterior use. IP66 
protection.

Record, store and playback 
images on your smartphone.

Night vision up to 20m. with 
infrared light.

Motion detection. Receive 
notifications in real time 
when an activity occurs in 
the area specified by you.

Resolução máx. 2 Mpx.
Full HD-1920x1080.

Conexão Wi-Fi compatível 
com Wi-Fi 2.4GHz b/g/n. 
Requer conexão com a 
internet.

Armazenamento de cartão 
Micro SD de 32GB 
incluído. Armazena até 3 
dias de gravação contínua.

Transmissão ao vivo. 
Visualize sua casa em 
tempo real onde quer que 
esteja.

Uso externo. Proteção 
IP66

Reprodução de imagens. 
Grave, armazene e 
reproduza as imagens no 
seu smartphone.

Visão noturna de até 20m. 
om luz infravermelha.

Detector de movimento. 
Receba notificações em 
tempo real quando ocorrer 
uma atividade na área 
especificada por você.

Compatible con Yale 
Connect video.

Compatível com Yale 
Connect video.

Compatible with 
Yale Connect video.Connect 

video


